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SOME PORTIONS OF THIS TRANSCRIPT HAVE BEEN REDACTED OR MODIFIED AT THE

REQUEST OF THE DETAINEE, HIS PERSONAL REPRESENTATIVE, OR HIS PRIVATE
COUNSEL; OR DUE TO CLASSIFICATION OR SECURITY CONCERNS

[The detainee session opened at 0947, 8 April 2014.]

CLERK: Attention, all members, commencement of the detainee
session is in order.

All foreign, national, and local media; foreign government
officials; and representatives from nongovernmental organizations, as
applicable, have departed the remainder of the hearing.

TRANS 1: [Translation of above.]

PM: 1I'd just say thank you very much for your patience while we
were establishing the necessary technical connections so we could have
the witnesses be able to participate. We're good to go on that now, so
we'll continue to proceed.

Personal representative and private counsel, does

Mr. al Bihani desire to make an oral or written statement at this
time?
TRANS 1: [Translation of above.]
PR: Yes, sir, Mr. al Bihani intends to make an oral statement.
PM: " Thank ‘you:

Mr. al Bihani, during this hearing, you have an opportunity
to make a personal statement or answer questions. You are not
required to make a statement, and you will not be compelled to answer
questions. The choice of whether to make a statement or answer
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questions is up to you. Your representatives may assist you in
deciding whether to make a statement or answer questions and may
assist you in making a statement.

TRANS 1: [Translation of above.]

PM: Do you understand my explanation of your opportunity to
make a statement and answer questions?

TRANS 1: [Translation of above.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: Yes.

PM? ;S Thankayol ..

TRANS 1: |[Translation of above.]

PM: When the detainee makes any statements, those statements are
presumptively classified. All discussions or questions from board
members, his personal rep, and private counsel need to remain at the
unclassified level.

Mr. al Bihani, you may now make a statement to the board.

TRANS 1: [Translation of above.]

DET: I am still learning English, so I would like to present my
statement in Arabic.

[The detainee continued his statement in Arabic along with
simultaneous translation from Translator 2.]

PM: Excuse me. Mr. al Bihani, may I ask for a moment. It's

difficult for the board to hear the simultaneous translation as you're
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reading the statement.

So could you please do -- let Mr. al-Bihani to make a
statement and then translate following that. With the audio that we
receive here, it's very difficult to understand what's being read.

Thank you.

BRe . ¥es: STk
[The private counsel and Translator 2 conferred.]

[Translator 2 conferred with the detainee in Arabic.]

DET: I am still learning English, so I would like to present my
statement in Arabic.

[The detainee continued his statement in Arabic.]

TRANS 2: My name is Ghaleb Nasser al-Bihani, and my ISN is 128. I
was born in Tabuk, Saudi Arabia, where I lived continuously until I was
about 21; but I am a Yemeni citizen. I was born in 1979. I was brought
to Guantanamo when I was 22, and I'm now 34 years old.

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: I want a chance to build a normal life the same way
other people build their lives. I don't need an easy life, and I
don!t want a haxd taife. 1 Just want an ordinary - life.

DET: [Speaking in Arabic.]
TRANS 2: I want my own family; I want to become a father. And
I look forward to the day when I can hold my baby in my hands. I
want to provide for my family and my child.
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DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: It could be hard, but I want to pursue my education.
The first thing I want to do is take classes that will help me find a
good job, like English, computer, and carpentry classes. Since my
days would be spent working or looking for a job, I would plan to
take classes in the evening.

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: I also want to take care of my health. I have
diabetes and related problems, including severe back pain and
migraines.

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: I have these hopes because I want a safer life. I
want a happy life with -- for my children. I want to take good care
of them and provide them with an education because I know their
future will depend on it.

I want to give them a better life than I had. I lost both
my parents when I was a young boy, and it was hard growing up without
a mother or father. I want to be in a position where I can give my
children the guidance that I did not have.

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: I have done my best to prepare for the life that I
want. I have struggled on a daily basis here because of my health,

and I have felt desperate and frustrated. You can imagine that when
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you feel like this you do not always act in ways you want.

Sometimes, my health condition has gotten worse and made me
even more tense, anxious, and depressed and given me insomnia. It
got so bad last year that I asked my attorney to write a letter to
the camp administration and discuss with them my health and
psychological condition. I wanted to be transferred to Camp Echo
just so that I could keep to myself and be in a calm environment.

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: But I'm trying. My lawyer and relative can tell you
that I had requested many books because I want to educate myself and
improve myself and I spend most of my time reading. In my cell, now,
I have many books, including English- and Spanish-language books, a
book about diabetes and high blood pressure, a book about the Dalai
Lama, and the biography of Martin Luther King.

I like to read biographies because I want to learn about
other people's lives and these circumstances they faced and how they
were able to overcome their difficulties and move on with their
lives. I want to learn how they were able to learn positive lessons
from their difficulties and how they were able to reach their goals
in life without looking at the past. I hope to have the same
strength and patience to overcome my difficulties.

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: Given a choice, I would build the life that I imagine
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in a new country, maybe Qatar or countries in Europe, Latin America,
or Asia that may be willing to take me. When I think of freedom, I
think of a new country, the place where I can have my own independent
life where there are opportunities, where the security situation is
better, and where education is important.

I thought of Qatar because it's an Arab country; so it
would be familiar, but also because its economy is strong, its
security situation is stable, it has job opportunities, and it can
provide good medical treatment for my conditions. It is a modern
country with freedoms where I will be able to live my life as an
equal person.

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2 I wanbFtorsetitleyin @8 third country: I T¥m
transferred to such a place, I can promise you that I would not
try to go back to Saudi Arabia or go to Yemen, where I have never
been or have never lived.

DET: [Speaking in Arabic.]

TRENS. 2% But ' willbingsEosde: to any country: that ‘the
government decides is an appropriate option for me. For the chance
to build this new life, I will accept security measures that other
transferred detainees have been subject to. I will also participate
in a rehabilitation program.

DET: [Speaking in Arabic.]
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TRANS 2: For years, I have said these things about my hopes for
my life to everyone that -- who has asked me. I have said it before,
and I will say it again: I want to build a new future for myself.

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS: 2. T iean't ‘change-thel past,;  and+I ean"t control what
other people do or what goes on in a given country. But I can
control my own actions. For years, I have talked about my hopes are
[sic] for the future and what my decisions would be. I have
struggled through the effects of my diabetes to try to improve myself
to show that these are not simply words. I have a bright vision of
my ‘futdre. P iTetessal lifsthank abelt: " I '\m asking “Eor: thetechance Lo
make my vision a reality.

DET: [Speaking in Arabic.]

TERANS#2% - Thanlk wwolls

PM: Thank you for your statement.

Board members, do you have questions for Mr. al-Bihani?
[No verbal response from the members.]

PM: The board members have some questions for Mr. al-Bihani.

He's not obligated to answer any questions posed by board members.
Personal representative and private counsel, does

Mr. al-Bihani want to answer the questions posed by members of the

board?

TRANS 1: [Translation of above.]
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TRANS 2: Yes.

PR: Yes, Mr. al-Bihani wants to answer the questions posed by
the board members.

PM: Very good. Thank you. We'll proceed.

BM: Good afternoon, Mr. Bihani.

Can you define the terms jihad, shahada, and takfir? And
can you explain how you feel about those concepts?

TRANS 1: [Translation of above.]

[Translator 2 conferred with the detainee in Arabic.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: " With regard *to -Jihad; I'm overiwith it and- T am
against violence. And I want to build a new life.

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: Now, with regard to the definition of shahada and
takfir, martyrdom, I think you will need to ask a scholar to give you
a definition for these two terms.

PM: Follow-up?

BM: ¢ "Thankey ot

So can I ask, maybe as a follow-up then, if an alim asks
you to engage in martyrdom or in jihad, how would you respond? Or if
an alim said try to'-—iyou knows——“try to espouse takfirism and asked

you to further that, how would you respond?
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[Translation of above.]

DET: [Speaking in Arabic.]

I swouldesnot folleow his instructions.

[Translation of above.]

DET: [Speaking in Arabic.]

You know, this =- my experience in this prison was a

very hard experience in my life, and all I want is to rebuild my

BM e “Thank: you.

PM: Okay. Next.

al-Bihani, can you explain why you do not want to go to

[Translation of above.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2:

there.

Because I never lived there; I never stepped foot

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2:

And because the economy is not in good shape at all.

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2:

And the security situation is unstable.

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2:

the past.

And I really want to sever all my relationships with
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PN - FHoillow—up?
[Negative response from the board member. ]
BM: Good morning, Mr. al-Bihani.

DET: Good morning.

BM: I believe that previously you expressed a willingness to go
to Saudi Arabia if Saudi Arabia were willing to let you return there
and would place you in to its rehabilitation program.

TRANS 1: [Translation of above.]

BM: Are you still willing to go to Saudi Arabia if the country
would take you and let you participate in its rehabilitation program?

TRANS 1: [Translation of above.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2 ~Yesy * 1. am willing: Eorgo to: any-country; but T woetild
prefer to. gol to acthird country:

BM: Do you still have:family #n 'Saudi?

TRANS 1: [Translation of above.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: Yes. I still have there two sisters and two brothers.

BM: If you were to return to Saudi Arabia and after the
rehabilitation program, do you know what kind of support your sisters
and brothers in Saudi Arabia could give to you?

TRANS 1: [Translation of above.]

DET: [Speaking in Arabic.]
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TRANS 2: Well, they will offer me moral and material support,

but they will also offer me advice. And this is what they have

promised me: That once I return there, with God's will, they will
help me get married and also they will help me get -- pursue my
education.

BM: Is there a reason that you have not discussed your family
in Saudi Arabia in the materials that you submitted to us?

TRANS 1% [Translation of above.]

[The private counsel conferred with the detainee through Translator

24

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: Because my focus was to be ?ransferred tosa -third
country.

BMs - Thank® you.

BM: = Olcay..

Go ahead.

BM: I understand that at times you have not taken your
medication. I'm wondering what the reason is that you've chosen not
to do 505

TRANS 1: [Translation of above.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: Because of the circumstances that I am going through
and also because my mood swings as of -- that was due -- as a result
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of my diabetes.

PM: Follow-up?

[Negative response from the board member. ]

BM:- Sure.

Good morning.

TRANS 1: [Translation of above.]

DET: Good morning.

BM: Thank you. My question is: In your provided materials, you
stated that, sometime in late 2009 or early 2010, that you wanted to go
to Europe.

And my question is why didn't you start to cooperate with the
interrogators at Guantanamo Bay in 2011 and 2013 if you had decided to
move away from poor influences in the camp and answer their questions?

TRANS 1: [Translation of above.]

TRANS 2: No. That's not -- he didn't mention Why s you ==
didn't cooperate with the interrogators." He didn't mention that at
akd,

That was the question, wasn't it; why you didn't cooperate
with the interrogators, no?

PC: Members of the board, I think there's a slight discrepancy
in the translation here. And I wonder if the interpreters could just
have a minute to resolve it.

PMes o BRaEt S 268 fie i
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BE: SPhankrvous
[The translators conferred in Arabic.]

[Translator 2 conferred with the detainee.]

TRANS 2: So if I may repeat the question, is that -- the focus
of the question is how come, between 2011, 2013, you did not
cooperate with the interrogators even though you had expressed
between 2009 and 2010 your desire to go and resettle in Europe; am I
COErect?

BM: . »Fhat's correct; ‘yes.

PM: - Yesy sthat)is correct.

TRANS 2: [Translation of above.]

[The private counsel conferred with the detainee through Translator
2. ]

PR: Members of the board, he's not quite understanding the
question.

May we take a minute to make sure that he understands the

intent of the question?

PM:* - ¥egy Ehat's fine. Thank you:

PRz Thank "Vou very -much.
[The private counsel conferred with the detainee through Translator
2.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: |
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T T N N R N . T W e W D AN,
PM: Follow-up?

[The board members conferred with the board president.]
PM: Okay. A new question -- different question, please.

Mr. al-Bihani, I listened with interest to your statement
when you read us your statement; and you talked in there about how
you read books about other famous people, other leaders -- Martin
Luther King and the Dalai Lama -- and how they learned from the
mistakes of their past, how they used mistakes in their past to build
their future.

And I'm curious, looking back on your time before
Guantanamo, what do you see is mistakes that you made in your life
that you would change now that would allow you to take your path in a
different way.

What lessons have you learned from your past in looking
back on your own past?

TRANS 1: [Translation of above.]
[The private counsel conferred with Translator 2.]

PC: I'm sorry. There seems to be another issue with
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translation, so we're just clarifying.
The request is if you could please -- if the interpreter
could please repeat the question.

PM: Certainly.

[Translator 1 repeated the question.]
[The private counsel conferred with the detainee through Translator
2.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: Well, what I really learned from the books is -- from
these books that I had read is discipline and how to concentrate and
how to face problems and how to solve problems, how to make
decisions, and how to control myself so that when I am facing
probilems——=

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: - —=—= and te: go forward in my life:and transeend the
difficulties and have a better life.

BN 8 Roeoudd: foklow up: - “Bukiagain == ‘the' emphas¥s oft £he
question was to ask about choices you've made in the past and how you
would make different choices in the future.

What have you learned now that would keep you from making
the same bad choices that were made in the past?

TRANS 1: [Translation of above.]

[The private counsel conferred with Translator 2.]
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PC: I'm sorry. There seems to be another issue. I'm sorry.

PM: We'll repeat ----

PC: Could you repeat ----

PM: Go ahead. Ask for the clarification and we can repeat
here.

PC 5 0Ra v

TRANS 2: Should I talk to him?

PCs & Yeah'

[The translators conferred in Arabic.]
[Translator 2 conferred with the detainee.]

TRANS 2: If I may -- if I'm correct, the question is how your -
- how you made the wrong decisions in the past and what are you going
to do to make better decisions in the tatare; 3 MM correct?

PC: I think it's just ----

PM: Private counsel, I think you're on the track where I am
right now.  -I'm not trying to make the question more complicated than
it needs to be.

PC: Right. My understanding ----

PM: I'm simply asking that we all face choices in life, and how
we make those choices are important and how we learn about those
choices.

So if you want a specific example, a choice was made to
leave Saudi Arabia and Yemen and to go to Afghanistan. Looking back,
16
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reflecting back, what are the circumstances that -- where he would
say, "I wouldn't make that choice again in the future"? What has he
learned that he wouldn't make that choice in the future, if that
helps?

[The private counsel conferred with the detainee through Translator
243

PR: Thank you for your indulgence.

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: Well, the thing is that back then I was 21 years old,
and I am now 34 years old. So the kind of decisions I would be
making now will be different. Back then I wouldn't listen to anybody
and I wouldn't consult with anybody and I wouldn't take the advice
from anybody. Now I have learned, you know, that I need to -- I
learned two steps here: that I need to listen more to people and to
think more and get the advice of people.

PM: ' :Thank: you.

Next question, please.

BM: Mr. al-Bihani, we know you are one of many brothers.

Can you tell us about each of your brothers and what they
are doing today?

TRANS 1: |[Translation of above.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: I don't really have details about their private lives,

17

APPROVED FOR PUBLIC RELEASE
UNCLASSIFIED




UNCLASSIFIED

APPROVED FOR PUBLIC RELEASE
but I know that each one of them live independently with their own
lives and with their own wives and their own households. That's it.
BM: |
e

TRANS: 1: [Translation of above.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: |
PSRRI

PM: Follow—up on this one?

BM: Yeah.

TRANS 1: [Translation of above.]
[The private counsel conferred with the detainee through Translator
23]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: I I N
TR RS T R
T T R N
T R

PM: = Folid ow—-up?

=he.
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TRANS 1: [Translation of above.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: N

PM: . Follow=up?

BM:
A

TRANS 1: [Translation of above.]

DET: [Speaking in Arabic.]
[The private counsel conferred with the detainee through Translator
2% ]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: | I
= R ]

PM: Follow-up?

PR: There's more, sir.

PM: - Please continue.

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: [
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DET: [Speaking in Arabic.]
TRANS 2: And Talfig and myself are being detained here.

BM:. - Pkay.

BM: Thank you for that. |GGG I
e P S S e T

TRANS. i [Translation of above.]

[The private counsel conferred with the detainee through Translator

21

DET: |

BM:
[The private counsel conferred with the detainee through Translator
23]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: |

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: |
TR

BM: o Ehanksveous

TRANS 1: [Translation of above.]
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PM: Next question, please.

BM: Mr. al-Bihani, what were your views of the United States
and the West prior to coming to Guantanamo and have they changed and,
1if- 50, how?

TRANS 1: [Translation of above.]

[The private counsel conferred with the detainee through Translator

2.}

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: By God, prior to being captured and after I was
captured, the -- my view is not really very, very different because I

always thought that in every place there are the good people and the
bad people. And even though I went through hard circumstances here,
I really don't hold any grudge against anybody.

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: And praise God, I have good rapport with the soldiers
and also with the medical team. And I had, really, a very, very good
relationshiipswistth Dr _

BM:. - Hollow—Hp?

BM: Mr. al-Bihani, you said that around 2009 your views on
things changed and any beliefs that you had in jihad you abandoned
and you began to have this desire to go to a third country, perhaps
Europe.

What changed for you in 2009?
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TRANS 1: [Translation of above.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: Could you please repeat the question?
[Translator 1 repeated the question.]
[The translators conferred in Arabic.]
[The private counsel conferred with the detainee through Translator
2.1]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: Well, agailn, you know, the £thing is that back then I
was 21 years old and I am now 34. I
I  Like a desire from me to

change my culture -- my knowledge of culture and to learn about other
cultures. And in fact, this is one of the reasons why I would like
to go to a third country because I would like to know more about a
different culture.

PM: Fol low—up?

BM:

TRANS 1: [Translation of above.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: |
R

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: |

22
APPROVED FOR PUBLIC RELEASE
UNCLASSIFIED



UNCLASSIFIED
APPROVED FOR PUBLIC RELEASE

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: |
B B i

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: |
TR

PM: Follow-up?

BM: < ~Thank vou.

TRANS 13 [Translation of above.]

BM: Thank you. The -- my follow-up question has to do with the
2009 time period again when you changed your views, as our colleague had
just questioned.

My question has to do with -- actually, did the President's
promise to close GTMO -- the United States' President’s promise to close
Guantanamo Bay, did that influence your change in your mind? Did your
private counsel change your mind? Or did fellow detainees change your
mind?

[Translator 1 conferred with the board member. ]

TRANS 1: [Translation of above.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS:- 23 Undoubtedly, it was, you know, first of all, - the
President's decision to close this place; in addition to the books

that I have read; and, thirdly, because I was looking forward to
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changing my life for the better.

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: And also when, in 2011, my private attorney Pardiss
came to see me, she started providing me with books like about how to
prepare a GPA and dictionaries and also yoga magazines.

PG BHat%s "GRD, -neot> GPAS

TREAND 29 T'm Sorry.  GED, not GPK. I'm, sOrry

P2 S SORa vk

BM: Thank syvou,

TRANS 1: [Translation of above.]

PM: I have a couple questions, Mr. al-Bihani, on your time in
detention at Guantanamo.

TRANS 1: [Translation of above.]

PM: Which camp are you in now?

TRANS 1: [Translation of above.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: I'm in Camp [}

PM: And have you served as a block leader during your time at
Guantanamo?

[Translator 1 conferred with the pPresiding member. ]
[The translators conferred in Arabic.]
DET: [Speaking in Arabic.]
TRANS 2: Well, right now, I am in Camp II and I was the block
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leader for three times. And since they reopened block -- Camp . T
have been a block leader also since then.

PM: Can you tell the board a little bit about how you see your
role as a block leader, what you believe your responsibilities are,
and how you perform those duties?

TRANS 173 [Translation of above.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: Well, with regard to the relationship that -- or my
role as far as the administration is concerned is that I have to deal
with different issues like, for instance, if they have to close a
block, for instance, or they have to do some repair work somewhere or
there's a problem with a detainee. Basically, I am like the
messenger between the administration and the detainees.

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: I also convey what my detainees want to convey to the
camp administration, and I follow up with their requests.

PM: And sometimes, as a block leader, you can't always satisfy
the requests of the detainees.

Have you ever had a fight with a detainee -- another
detainee?

TRANS 1: [Translation of above.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: Certainly not. None of this, in fact, happens. We
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[sic] just try to talk it out and try to make everybody happy.

PM: Okay. In your statement, you noted that you had sought at

one point to keep to yourself and to go to Camp Echo, where you were

looking for a calmer environment.

And I was wondering: |G

[Translator 1 conferred with the presiding member. ]

[Translator 2 conferred with the private counsel.]

[The

TRANS 1: [Translation of above.]
translators conferred in Arabic.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: |
PC:

TRANS " 23 [Translation of above.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS Z: |
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DET: [Speaking in Arabic.]
TRANS 2: And also, I spend time reading ----
DET: [Speaking in Arabic.]
TRANS " 2:  —-——- and dlso exereising ahd also practicing yoga.
PMe ™ Ryl Vo s
PR: |
TRANS 2: [Translation of above.]
DET: [Speaking in Arabic.]
TRANS 2: |
PM: i Bhran ks yous
Next question, please.
BM: ihenk “you.
Mr. al—Bihand, &'d ‘like toxfollow up on the: yoga and the
practice of yoga.
Can you talk a little bit about how you came to practice --
I understand from the books. And also, how do other detainees view
the practice of yoga from a Muslim -- from an Islamic perspective?
TRANS 1: [Translation of above.]
DET: [Speaking in Arabic.]
TRANS 2¢ " “Wedl, “in Tsiam; practieing yoga: 1S ‘hot .considered:a
sin. And in fact, I started practicing yoga since my attorney
started bringing me yoga magazines. And since then, you know, I

became interested; and I started borrowing magazines from the library
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and alsoe a DVD. And my brothers, in fact, don't ‘have any problem
with my practicing yoga because it's a very good exercise for your
brain and for your body.

PC: Can I just clarify for the record that the request came
from Mr: al-Bihanis T did not:initiate the interest in  yoga; Just
making that clear.

TRANS 2: [Translation of above.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: Yes, indeed.

PN CEhanksyon. For “that-claritieation:

BM:= 2 iThank: yous

PM: Next question.

BM: In your statement, you described your dreams of having a child
—-— or children, and saying -- and you said that you don't want to be in
a position where you -- I'm sorry -- you do want to be in a position

where you can give your children the guidance that you did not have.
Can you describe what guidance you would want to give your
children?
TRANS 1: [Translation of above.]
DET: [Speaking in Arabic.]
TRANS 2: By God and God willing, I will provide them with love
and I will provide them with affection. But I also -- I will give

them education because I was, myself, deprived of education; I didn't
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have the chance to pursue this, my education.

BM:  ~Thank you for that: Yol also said in your statement that
you do not always act in ways that you'd want to. I believe
referring to your time in detention.

Can you describe how you would have wanted to act
differently or how you would like to act differently?
[Translator 1 conferred with the board member.]

TRANS 1: [Translation of above.]

PR: Just a moment. We had a technical glitch there.

Could you start that one over, please?

TRANS i« Yes,

PR: Not everything came through. Thank you.

PM: Do you have good copy now?

PR: It seems to be, sir.

PM: Okay. We'll repeat the question.

PR SR hank i you .

[Translator 1 repeated the translation.]

PRE . TE . jusE i cutiiout again;s Shats

PMs: = Poweu-stil k- have Ws?

PR: We have you, sir, but we're getting glitches in the middle
of the translation. We can repeat it here if that's amenable ----

PM s asThiatilis Fime s

PR: ---- because we caught the English version. Okay.
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[The private counsel conferred with the detainee through Translator

2:]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANSZ 2 S We s what rTemeats bt 15, " first-of allsitls
because of my condition, diabetes. For instance just to give you an

example, when the glucose level goes up, I start feeling dizziness
and I start having problems with my vision. And I become tense and I
start feeling some anxiety. And I feel at some point that I'm going
toy ditfe- oM going-tospasstout .+~ 80 I Snapy -1 just becomertense

Now, on the other side, when the glucose level goes down,
like for instance, yesterday I was in my cell, in the morning the
glucose level was 436. In the evening, it went down to 60, and I
became really very anxious. And I started feeling that I was going
toiddie.

BM::- SThanks you: forithat:

Can you explain what actions you are taking to manage your
diabetes? I understand you've ordered books. How are you trying to
manage your diabetes?

TRANS 1: [Translation of above.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: Well, the thing -- the way that I deal with my
diabetes 'is that I take it as a friend of mine. I just don't want to
upset my diabetes; I don't want it to come to me and, you know, hold
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grudge [sic] against me.

But also what I do, I exercise; I take my medications; I
take care of my feet. And I also follow up with, like, the level of
glucose through a device, and I also take care of my diet.

PM: . *Bollow=up?

BM: 5o a folilow=up-on the guestion: +The doctors at-Guantanamo
report that you consistently refused to take your medications that
would help you control your diabetes and your high cholesterol.

Can you tell us why you refused to take your medications if
you understand that the medications would help you feel better?

TRANS 1: [Translation of above.]

PR: We lost audio again-

PMt - Qops., i Senry e PIhdt s on eUr ends

Go ahead and repeat the question -- the translation.

PR 7 Mharleivon, S
[Translator 1 repeated the translation.]

[The translators conferred in Arabic.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: Well, this happened -- this is true it happened in the
past, but at the present time, I am taking my medication regularly.
But the thing is that I do not rely 100 percent on the medication. I
am relying on exercising and on my diet to take care of my diabetes.

PC: The question was why have you refused when you have in the
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past, why?

TRANS 2: [Translation of above.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: Well, I refused to take the medications because of the
==4in ‘the pasti because "of. the provecdtions ——==

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: ---- and also because of my mood swings.

PM: So the question that becomes the important question for the
board is: If we are to consider returning you to a third country --
to a European country where you won't have family support, where
you'll be living on your own, your ability to take care of yourself
medically is extremely important, particularly to prevent mood swings
and to prevent you from snapping, as you said, or to do other type of
actions that are a result of not taking your medications.

So what assurances do we have that you will continue to
take medications, not just when you feel like it, but every day as
you need to for diabetes in order to control such a disease?

TRANS 1: [Translation of above.]

[The translators conferred in Arabic.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: Well, the situation outside is going to be different
than the one I am facing here. Outside, I am planning on joining a
gym, for instance; take care of my diet; and, God willing, I will be
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taking better care of my health than what I'm doing -- than the way
Lim doings it now.
BME mOkay.
Next question.

BM: Mr. al-Bihani, can you talk a little bit about your efforts
to learn Spanish? Or -- I understand you've been asking for books or
—= 30 Sorty. S Whatds it catlea?T &g dictionary in Spanish.

Can you talk a little bit about that, please?

TRANS 1: [Translation of above. ]

[The translators conferred in Arabic.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: .Well, the thing is that learning a foreign language
here is not an easy thing to do because, first of all, we don't have
a Spanish instructor. But, you know, I'm doing my best. I can tell
you that you say agua in Spanish for "water."

PN el ow=up?

BM: i sNop that s ks

Thank you.

PM: '  Question here?

BM: Yeah.

Your - is testifying on your behalf here today. Do
you have any other family who has pledged to support you in a new

life after Guantanamo?
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[Translator 1 conferred with the board member. ]

TRANS 1: |[Translation of above.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: Well, by God -- God willing, I oromised to
help me get married and also he will help me find a Jobs

BM: What will you do if one of your brothers asks you to
participate in jihad?

TRANS 1: [Translation of above. ]

DET: [Speaking in Arabic.]

ERANS 2% “TIawon .

PM: Mr. al-Bihani, one last question from the board.

Are you willing to work with the Guantanamo doctors today
to develop a comprehensive health plan for you that includes a daily
exercise regime, diet, taking medications that you need for your
ailments, and something that you can use every day at Guantanamo
today to improve your overall health?

[Translator 1 conferred with the pPresiding member. ]

TRANS 1: [Translation of above.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: By God, praise God, I am really having a good
relationship with them because I am taking medications for
cholesterol and I'm taking medications for high blood pressure, and

I'm taking the medication for diabetes. And also, I'm taking
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aspirin.

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: And praise God, I'm following the program, the health
program here and I am exercising and I'm still practicing yoga.

PM: Shukran.

This concludes all the questions from board members at this
time.

Before we proceed, Mr. al-Bihani, do you have any objections
to your statement and your answers to these questions from this session
being posted on the Period Review Secretariat's website for public
release?

TRANS 1: [Translation of above.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: I don't have a problem, but I would prefer if my
attorney could review them before they are published.

PC: I sthimk gustite: ¢lami fy: for the recdordsy “I-believe iths
correct that Mr. al-Bihani consents to having his written statement--
his prepared statement be public; he has changed his mind on that,
but would like me to review the transcript of the question-and-answer
period.

PM: We have no problem with reviewing the process, right?

PC: I believe that’s correct.

LEGAL ADVISOR: That's the process.
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TRANS 2: [Translation of above.]

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: Yes. What my attorney said is true.

PM: Yes. And we understand that as well. And to clarify, that
is the process: We will provide a copy of the transcript to the
personal representative and the private counsel for you to review
before it's posted.

PCe {1 Thahk yous.

PRE TRk Vot siie.

PM: So at this time, do either the personal representative or the
private counsel have any final questions for Mr. al-Bihani?

PR: We do, sir. May we have one moment just to de-conflict and
make sure we're not going to be asking the same questions?

PM:. ¥Yes,that s fines

PR: Thank you. We're going to go on mute for just a moment.
[The personal representative and the private counsel conferred.]

PR: Thank you, sir. We're ready.

Are you ready for us?

PM: Yes. Please proceed.

PRi¢ A 1o rasght:s
[The personal representative began his question-and-answer portion
along with simultaneous translation from Translator 2.]

PR: Mr. al-Bihani, would you engage in violence today?
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DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: No.

PR: Would you advise anyone else or encourage it from anyone
else?

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: From my experience -- the experience I've been
through, absolutely not.

PR: And final question from me: Did you go to Afghanistan to
fight the United States?

DET: [Speaking in Arabic.]

TFRANS % iNe,,

PRoesALN righel « Bhat'sealills Tohave:

Ms. Kebriaei?

PC: Ghaleb, does your family know that you prefer not torgoito
Yemen or Saudi Arabia?

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: Yes, they know.

PC: Have they pressured you at all to go there and do they
support your request to go to a third country?

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: 1In fact, yes. They offered me support, and they
approved when I made a request to be transferred to a third country

and rebuild an independent life there.
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PC: Have you and I talked about the specific experience of
people who have been transferred before and the kinds of SecuriEy
measures that they're subject to, including communication
restrictionse

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: Yes. And I agreed with these measures, right.

PC: And I think just the last question: How long have you been
in camp |2

DET: [Speaking in Arabic.]

TRANS 2: Since mid-2009.

P& tThatiis gl Fromeme.

PR: Those are all the questions we have, sir.

ENES = TRank  vouls

Personal representative and private counsel, it's the
understanding of the board that you intend to present testimony by
the following witnesses that have been approved to provide
unclassified testimony:

TRANS 1: [Translation of above. ]

P s Witness NG, —, the detainee's -

TRANS 1: [Translation of above.]
PM:  -And, Witness No. 2: —, a doctor.
TRANS e [Translation of above. ]

PM: Before ----
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PR: Yes, we do intend to present interactive testimony from two
witnesses.
BM: ~ Thank:yous
Before proceeding with that testimony, we want to take a 5-
minute break just to check the communication channels. So we'll take
a 5-minute recess to check those communication links, and then we'll
be able to proceed after that with an explanation of how the witness
testimony will be conducted. And then you'll be able to introduce
your first witness.
TRANS 1: [Translation of above.]
PR Phank vorl 5 1rs
[The detainee session recessed at 1123, 8 April 2014.]
[The detainee session was called to order at 1153, 8 April 2014.]
PM: Okay. I believe we're ready to proceed with Witness No. 1.
Before we proceed, GTMO, I would just like to ask: When you
are not talking, if you can put yourself on mute, it will help with the
connections that we have with a loop that goes through so we won't have
any feedback.
PR: We understand, sir.
BV T i Bcan s
_, the board has read your statement. We
appreciate your contribution and would like to ask if you have any

additional observations or comments for the board before we move to
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questions?
Go ahead and translate.

TRANS 1: [Translation of above.]

PM: So I'll repeat my previous statement: —, the
board has read your witness statement. We appreciate your
contribution. We'd like to know if you have any additional
information you would like to provide us at this time before we move
to questions.

Translation?

TRANS: s [Translation of above.]

PM: Can you confirm if we have audio to the room?

PR: Our apologies. We got kind of confused on the order here.

Your question was to Mr. al-Bihani, ISN 128, whether he had
any further information before moving to questions; is that correct?

PC: Before moving to witnesses.

PM:: . No. ' Theiquestion was‘actually for _ the
witness. We’ve moved to the witness testimony portion.

[The presiding member conferred with the personal representative and
the private counsel.]

PM: Okay. Let's go ahead, and we can have the witness read his
statement. And you can tran<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>